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لاَ   حَيْثُ  مِنْ  سَنَسْتَدْرجُِهُمْ  بِآ يَآتنَِآ  بُوا  کَذَّ الَّذِينَ  وَ 

( 183)  ( وَ ا مُْليِ لَهُمْ ا ِنَّ کَيْدِي مَتِين  182)  يَعْلَمُونَ 

  َّ ا لِا هُوَ  ا ِنْ  ةٍ  جِنََّ مِنْ  بِصَآحِبِهِمْ  مَآ  يََتَفَکَّرُوا  لَمْ  وَ  ا َ 

مُبِين   مَلَکُوتِ  184)  نَذِير   فيِ  يََنْظُرُوا  لَمْ  وَ  ا َ   )

مَآوَاتِ وَ الْا رَضِْ وَ مَآ خَلَقَ اللَّهُ مِنْ شَيْ  ءٍ وَ ا نَْ  السَّ

حَدِيثٍ  فَبِآ يَِّ  ا جََلُهُمْ  اقْتَرَبَ  قدَِ  يَکُونَ  ا نَْ  عَسَى 

يُؤْمِنُونَ  وَ 185)  بَعْدَهُ  لَهُ  هَآدِيَ  اللَّهُ فَلاَ  يُضْلِلِ  ( مَنْ 

( يَسْآ لَُونَکَ عَنِ 186)  يَذَرُهُمْ فيِ طُغْيَآنهِِمْ يَعْمَهُونَ 

لاَ   رَبِّي  عِنْدَ  عِلْمُهَآ  ا نَِّمَآ  قلُْ  مُرْسَآهَآ  ا يََّآنَ  آعَةِ  السَّ

وَ  مَآوَاتِ  السَّ فيِ  ثَقُلَتْ  هُوَ  ا ِلاَّ  لوَِقْتِهَآ  يُجَلِّيهَآ 

کَآ نََّکَ حَفِيٌّ  يَسْآ لَُونَکَ  بَغْتََةً  ا ِلاَّ  تَآ تْيِکُمْ  الْا رَضِْ لاَ 

عَنْهَآ قلُْ ا نَِّمَآ عِلْمُهَآ عِنْدَ اللَّهِ وَ لکِٰنَّ ا کَْثَرَ النَّآسِ لاَ  
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ا مَْلِکُ لنَِفْسِي نَفْعآً وَ لاَ ضَرّاً 187)  يَعْلَمُونَ  ( قلُْ لاَ 

ا ِلاَّ مَآ شَآءَ اللَّهُ وَ لَوْ کُنْتُ ا عَْلَمُ الْغَيْبَ لاسَْتَکْثَرْتُ  

وءُ ا ِنْ ا نََآ ا ِلاَّ نَذِير  وَ بَشِير   نيَِ السُّ مِنَ الْخَيْرِ وَ مَآ مَسَّ

 ( 188) لقَِوْمٍ يُؤْمِنُونَ 

Those who reject Our signs, We will lead them step by step to 

ruin while they know not: respite will I grant unto them: for My 

scheme is strong (and unfailing). Do they not reflect? Their 

companion is not seized with madness: he is but a perspicuous 

warner. Do they see nothing in the government of the heavens 

and the earth and all that Allah hath created? (Do they not see) 

that it may well be that their term is nigh drawing to an end? In 

what message after this will they then believe? To such as Allah 

rejects from His guidance, there can be no guide: He will leave 

them in their trespasses, wandering in distraction. They ask thee 

about the (final) hour - when will be its appointed time? Say: 

"The knowledge thereof is with my Lord (alone): None but He 

can reveal as to when it will occur. Heavy were its burden 

through the heavens and the earth. Only, all of a sudden will it 

come to you." They ask thee as if thou Wert eager in search 

thereof: say: "The knowledge thereof is with Allah (alone), but 

most men know not." Say: "I have no power over any good or 

harm to myself except as Allah willeth. If I had knowledge of the 

unseen, I should have multiplied all good, and no evil should 
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have touched me: I am but a warner, and a bringer of glad tidings 

to those who have faith."  

اری آی ات کو جھٹلا دی ا ہے، تو انہیں ہم بتدریج  
م
رہے وہ لوگ جنہوں نے ہ

 نہ ہوگی

ک

-ایسے طریقہ سے تباہی کی طرف لے جائیں گے کہ انہیں خبر ت

ن  -میں ان کو ڈھیل دے رہا ہوں، میری چال کا کوئی توڑ نہیں ہے
ِ
اور کیا ا

ر نہیں ہے  

 

ن کے رفیق پر جنون کا کوئی اث
ِ
وہ تو  -لوگوں نے کبھی سوچا نہیں؟ ا

را انجام سامنے آنے سے پہلے( صاف صاف متنبہ کر رہا   ات  خبردار ہے جو )ث 

کیا ان لوگوں نے آسمان و زمین کے انتظام پر کبھی غور نہیں کیا اور کسی  -ہے

دا نے پیدا کی ہے آنکھیں کھول کر نہیں دیکھا؟ اور کیا یہ بھی  

 

چیز کو بھی جو خ

  

ک
ک

ن کی مہلت زندگی پوری ہونے کا وق
ِ
د ا ای 

 

انہوں نے نہیں سوچا کہ ش

س تنبیہ کے بعد اور کونسی ی ات ایسی ہو سکتی 
ِ
ر پیغمبرؐ کی ا

 

  آ لگا ہو؟ پھر آخ
 

ی ر

ک

ق

ہے جس پر یہ ایمان لائیں؟جس کو اللہ رہنمائی سے محروم کر دے اُس کے  

اا ہوا  

ک

کٹ

 

ٹ
 ھ
ب

ن کی سرکشی ہی میں 
ِ
نہیں ا
ِ
لیے پھر کوئی رہنما نہیں ہے، اور اللہ ا

 کی گھڑی کب  -چھوڑے دیتا ہے

ک

ر وہ قیام

 

یہ لوگ تم سے پوچھتے ہیں کہ آخ
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ازل ہوگی؟ کہو "اس کا علم میرے رب ہی کے ی اس ہے

 

 پر  -ی

ک
ک

اُسے اپنے وق

ر کرے گا
م
 ہوگا  -وہی ظاہ

ک
ک

را سخت وق

 

وہ تم پر  -آسمانوں اور زمین میں وہ ث 

 آ جائے گا

 

" یہ لوگ اس کے متعلق تم سے اس طرح پوچھتے ہیں گوی ا -اچات

کہو "اس کا علم تو صرف اللہ کو ہے مگر  -کہ تم اس کی کھوج میں لگے ہوئے ہو 

ا واقف ہیں

 

"میں اپنی کہ اے محمدؐ، ان سے کہو "-اکثر لوگ اس حقیقت سے ی

ا، اللہ ہی جو کچھ چاہتا ہے وہ  

ک

ذات کے لیے کسی نفع اور نقصان کا اختیار نہیں رکھ

ا ہے

ک

ا تو میں بہت سے فائدے اپنے لیے   -ہو ی

ک

اور اگر مجھے غیب کا علم ہوی

میں تو محض ات  خبردار  -حاصل کر لیتا اور مجھے کبھی کوئی نقصان نہ پہنچتا 

کرنے والا اور خوش خبری سنانے والا ہوں اُن لوگوں کے لیے جو میری ی ات  

-"مانیں  

रहे वे लोग जिन्होंने हमारी आयात को झुटला दिया है, तो उन्हें हम 
बतिरीि ऐसे तरीक़े से तबाही की तरफ़ ले िाएँगे कक उन्हें ख़बर तक न 
होगी | मैं उनको ढील िे रहा ह ँ, मेरी चाल का कोई तोड़ नहीीं है | और क्या 
इन लोगों ने कभी सोचा नहीीं? इनके रफ़ीक पर ि न न का कोई असर नहीीं 
है | वह तो एक ख़बरिार करनेवाला है, िो (बुरा अींिाम सामने आने से 
पहले) साफ़-साफ़ मुतनब्बेह कर रहा है | क्या इन लोगों न ेआसमान व 
ज़मीन के इजन्तज़ाम पर कभी गौर नहीीं ककया और ककसी चीज़ को भी िो 
ख़ुिा ने पैिा की है आँखें खोलकर नहीीं िेखा? और क्या यह भी इन्होंने नहीीं 
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सोचा कक शायि इनकी मुहलते-जज़न्िगी प री होन ेका वक़्त क़रीब आ लगा 
हो? किर आख़ख़र पैग़म्बर की इस तींबीह के बाि और कौन-सी बात ऐसी हो 
सकती है जिसपर ये ईमान लाएँ?— जिसको अल्लाह रहनुमाई से महरूम कर 
िे उसके ललए किर कोई रहनुमा नहीीं है, और अल्लाह उन्हें उनकी सरकशी 
ही में भटकता हुआ छोड़ िेता है | ये लोग तुमसे प छते हैं कक आख़ख़र वह 
कक़यामत की घड़ी कब नाजज़ल होगी? कहो, “इसका इल्म मेरे रब ही के 
पास है | उसे अपने वक़्त पर वही ज़ादहर करेगा | आसमानों और ज़मीन में 
वह बड़ा सख्त वक़्त होगा | वह तुमपर अचानक आ िाएगा |” ये लोग 
उसके मुताजल्लक़ तुमसे इस तरह प छते हैं गोया कक तुम उसकी खोि में 
लगे हुए हो | कहो, “इसका इल्म तो लसफ़फ़  अल्लाह को है मगर अकसर लोग 
इस हक़ीक़त से नावाककफ़ हैं |” ऐ नबी, इनसे कहो कक “मैं अपनी ज़ात के 
ललए ककसी नफ़े और नुक़सान का इख़ततयार नहीीं रखता, अल्लाह ही िो 
कुछ चाहता है वह होता है | और अगर मुझे गैब का इल्म होता तो मैं 
बहुत-स ेफ़ायिे अपने ललए हालसल कर लेता और मुझे कभी कोई नुक़सान न 
पहँुचता | मैं तो महज़ एक ख़बरिार करनेवाला और ख़ुशख़बरी सुनानेवाला ह ँ 
उन लोगों के ललए िो मेरी बात मानें |” 

 

 


